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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Defacto

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN
EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR
NE EGJYPT

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

HAR A ¥

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®aBpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %65 Poliester / %35 Pamuk / 65% Polyester /
35% Cotton / 65% MonuacTep / 35% Xnonok / 65% 65 / s %35 / sisd % Monuactep / 35% makTa / 65% Poliaester / 35% Bumbac / 65% Monvectep /
35% Mamyk / 65% Polyester / 35% Baumwolle / 65% Poliestere / 35% Cottone / 65% noniectep / 35% BasoHa / 65% Poliéster / 35% Algodon / 65%
Poliester / 35% Kapas / 65% Poliestr / 35% Paxta / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Monvectep / 35% Mamyk / 65%
Poliester / 35% Pambuk / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Axkidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe ro NpouasoaoT sHatpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renl lerde colourmatik deterjan kuuammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBats Waasime NOpOLKN AN UBETHbIX N3fenmiA. / 4 skl = w_m‘u N e Jaliall 3 e axdiud, / TycTi
KWiAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy Kepek. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

My 3acobu Ans Konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Gou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. /- Urini Tersten Utdleyiniz. 7 Iron inside out. / I'naqvﬂb 8 BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 1. | OHIMAI iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Tsoxhe uanyTpa. / Mernajre on
BHaTpelwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiy tersten itiileyiniz. / Iron print on reverse side / FnaauTb pucyHoK ¢ 06paTHOi CTOPOHI.

58! psanall 5o ilall SY1. / CypeTTi aCTHIHFA XarbiHaH YTikTey kepek. / Calcati modelul pe partea cealalta. / Eisendruck auf der Riickseite. / Stampa in ferro sul
retro. / BaniaHuit BIAGATOK Ha 380pOTHOMY 60w / Estampado de planchar en el reverso. /Cetakan besl di bahagian belakang. / Orga tomonda temir bosma. /
Zeljezni ofisak na poledini. / FBoazieny oTucak Ha nonefun. / Mernajre ja obnekara on crpara. / e
veshjes hekuroseni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmistir. / This garmem is coloured by pigment dyestuffs. / 3ot npoaykT
OKPALUIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHbIX Kpacmenew 138 gl (il Aasnsls ciinal, | By GHIM MMIMEHT GORYNaphi apkbiribl Gosnan. / Acest produs este colorat cu
pigmenti. / Dieses K| ist jeférbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei oasr 3aGapaneHuii
MirMeHTHWMY GapsHykamu. / Esta prenda esté coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo'yoglar
bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Osaj oeBH# MpeaveT je 0Gojex nuMenTHUM Gojama. / Osaa obrexa e 06oeHa co
nurmenTUpanu Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually

TYCi Kyy aHe Teay ceGeGiHeH eHbin keTyi MymkiH. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare.

exposed overtime through washing and usage. / LIBeT UaAenust MOXET NOGNIeKHYTb B Pe3yNbTaTe CTUPOK W M3HALIMBAHNS. | S S o3l ga dutll ¢15315. / Ohiim

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

Opeha 6y Mornia 4a o6oju oaehy caeTnujux Goja xabarsen. / OBniekata Moxe Aa 0Bow obrieka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund le ngjyrosé
veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYTPEXIEH

[lepxuTe nogansiue o orkst. / 1 e 1 i bl / ABAVTIAHBI3! OtTan ansicta caktarsia. / ATENTIE! Tinelj departe de foc. / BHUMAHVE! IZla ce naam
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nonani sin eortio. / ADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YTO30PEHE!

Opxat garse oa satpe. / NPENYMPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Defacto

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN
EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR
NE EGJYPT

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

HAR A ¥

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®aBpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %65 Poliester / %35 Pamuk / 65% Polyester /
35% Cotton / 65% MonuacTep / 35% Xnonok / 65% 65 / s %35 / sisd % Monuactep / 35% makTa / 65% Poliaester / 35% Bumbac / 65% Monvectep /
35% Mamyk / 65% Polyester / 35% Baumwolle / 65% Poliestere / 35% Cottone / 65% noniectep / 35% BasoHa / 65% Poliéster / 35% Algodon / 65%
Poliester / 35% Kapas / 65% Poliestr / 35% Paxta / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Monvectep / 35% Mamyk / 65%
Poliester / 35% Pambuk / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Axkidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe ro NpouasoaoT sHatpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renl lerde colourmatik deterjan kuuammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBats Waasime NOpOLKN AN UBETHbIX N3fenmiA. / 4 skl = w_m‘u N e Jaliall 3 e axdiud, / TycTi
KWiAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy Kepek. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

My 3acobu Ans Konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Gou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. /- Urini Tersten Utdleyiniz. 7 Iron inside out. / I'naqvﬂb 8 BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 1. | OHIMAI iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Tsoxhe uanyTpa. / Mernajre on
BHaTpelwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiy tersten itiileyiniz. / Iron print on reverse side / FnaauTb pucyHoK ¢ 06paTHOi CTOPOHI.

58! psanall 5o ilall SY1. / CypeTTi aCTHIHFA XarbiHaH YTikTey kepek. / Calcati modelul pe partea cealalta. / Eisendruck auf der Riickseite. / Stampa in ferro sul
retro. / BaniaHuit BIAGATOK Ha 380pOTHOMY 60w / Estampado de planchar en el reverso. /Cetakan besl di bahagian belakang. / Orga tomonda temir bosma. /
Zeljezni ofisak na poledini. / FBoazieny oTucak Ha nonefun. / Mernajre ja obnekara on crpara. / e
veshjes hekuroseni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmistir. / This garmem is coloured by pigment dyestuffs. / 3ot npoaykT
OKPALUIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHbIX Kpacmenew 138 gl (il Aasnsls ciinal, | By GHIM MMIMEHT GORYNaphi apkbiribl Gosnan. / Acest produs este colorat cu
pigmenti. / Dieses K| ist jeférbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei oasr 3aGapaneHuii
MirMeHTHWMY GapsHykamu. / Esta prenda esté coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo'yoglar
bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Osaj oeBH# MpeaveT je 0Gojex nuMenTHUM Gojama. / Osaa obrexa e 06oeHa co
nurmenTUpanu Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually

TYCi Kyy aHe Teay ceGeGiHeH eHbin keTyi MymkiH. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare.

exposed overtime through washing and usage. / LIBeT UaAenust MOXET NOGNIeKHYTb B Pe3yNbTaTe CTUPOK W M3HALIMBAHNS. | S S o3l ga dutll ¢15315. / Ohiim

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

Opeha 6y Mornia 4a o6oju oaehy caeTnujux Goja xabarsen. / OBniekata Moxe Aa 0Bow obrieka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund le ngjyrosé
veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYTPEXIEH

[lepxuTe nogansiue o orkst. / 1 e 1 i bl / ABAVTIAHBI3! OtTan ansicta caktarsia. / ATENTIE! Tinelj departe de foc. / BHUMAHVE! IZla ce naam
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nonani sin eortio. / ADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YTO30PEHE!

Opxat garse oa satpe. / NPENYMPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Defacto

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ETVNTUE / jae b gioa / MBICHIPLIA KACATIFAH / PRODUS IN
EGIPT/ MPOU3BENEHO B EMMIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /
Fatto in Egitto / 3po6nero & Erunti / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
HAUMHSEHO Y ETVINTY / NIPOU3BEAEHO BO EMMET / PRODHUAR
NE EGJYPT

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

HAR A ¥

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®aBpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %65 Poliester / %35 Pamuk / 65% Polyester /
35% Cotton / 65% MonuacTep / 35% Xnonok / 65% 65 / s %35 / sisd % Monuactep / 35% makTa / 65% Poliaester / 35% Bumbac / 65% Monvectep /
35% Mamyk / 65% Polyester / 35% Baumwolle / 65% Poliestere / 35% Cottone / 65% noniectep / 35% BasoHa / 65% Poliéster / 35% Algodon / 65%
Poliester / 35% Kapas / 65% Poliestr / 35% Paxta / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Monvectep / 35% Mamyk / 65%
Poliester / 35% Pambuk / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@N Mt BHANOMMHOTO UBeTa / Axkidl 5l 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe ro NpouasoaoT sHatpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renl lerde colourmatik deterjan kuuammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBats Waasime NOpOLKN AN UBETHbIX N3fenmiA. / 4 skl = w_m‘u N e Jaliall 3 e axdiud, / TycTi
KWiAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy Kepek. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

My 3acobu Ans Konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Gou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. /- Urini Tersten Utdleyiniz. 7 Iron inside out. / I'naqvﬂb 8 BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 1. | OHIMAI iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Tsoxhe uanyTpa. / Mernajre on
BHaTpelwHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiy tersten itiileyiniz. / Iron print on reverse side / FnaauTb pucyHoK ¢ 06paTHOi CTOPOHI.

58! psanall 5o ilall SY1. / CypeTTi aCTHIHFA XarbiHaH YTikTey kepek. / Calcati modelul pe partea cealalta. / Eisendruck auf der Riickseite. / Stampa in ferro sul
retro. / BaniaHuit BIAGATOK Ha 380pOTHOMY 60w / Estampado de planchar en el reverso. /Cetakan besl di bahagian belakang. / Orga tomonda temir bosma. /
Zeljezni ofisak na poledini. / FBoazieny oTucak Ha nonefun. / Mernajre ja obnekara on crpara. / e
veshjes hekuroseni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmistir. / This garmem is coloured by pigment dyestuffs. / 3ot npoaykT
OKPALUIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHbIX Kpacmenew 138 gl (il Aasnsls ciinal, | By GHIM MMIMEHT GORYNaphi apkbiribl Gosnan. / Acest produs este colorat cu
pigmenti. / Dieses K| ist jeférbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei oasr 3aGapaneHuii
MirMeHTHWMY GapsHykamu. / Esta prenda esté coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentii bo'yoglar
bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Osaj oeBH# MpeaveT je 0Gojex nuMenTHUM Gojama. / Osaa obrexa e 06oeHa co
nurmenTUpanu Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually

TYCi Kyy aHe Teay ceGeGiHeH eHbin keTyi MymkiH. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare.

exposed overtime through washing and usage. / LIBeT UaAenust MOXET NOGNIeKHYTb B Pe3yNbTaTe CTUPOK W M3HALIMBAHNS. | S S o3l ga dutll ¢15315. / Ohiim

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

Opeha 6y Mornia 4a o6oju oaehy caeTnujux Goja xabarsen. / OBniekata Moxe Aa 0Bow obrieka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund le ngjyrosé
veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYTPEXIEH

[lepxuTe nogansiue o orkst. / 1 e 1 i bl / ABAVTIAHBI3! OtTan ansicta caktarsia. / ATENTIE! Tinelj departe de foc. / BHUMAHVE! IZla ce naam
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nonani sin eortio. / ADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YTO30PEHE!

Opxat garse oa satpe. / NPENYMPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

E1215AX-(BN300, Solid)
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